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Аннотация: Незапланированная встреча с братом заставляет Скалли принять поспешное решение – и предъявить Малдеру ультиматум.

· Дана!

Я обернулась, пытаясь определить источник звука. Народу на улице было полно – обеденное время, и каждый так же отчаянно, как я, стремился поскорее выбраться из офиса.

· Эй, Дана, сюда!

Чья-то рука энергично махала в воздухе, и я увидела, что он движется по направлению ко мне. 

· Господи, похоже на время кормежки в зоопарке.

Я уставилась на него, облаченного в эффектную морскую униформу. 

· Что ты здесь делаешь, Билл?

· Адмирал отправил пару офицеров за наглядными пособиями. Я думал заскочить к тебе и пригласить на обед. Где тут самое лучшее местечко? 

Я указала на итальянский ресторан, куда, собственно, и направлялась. Он потащил меня сквозь двери к столику.

· Тебе следовало сначала позвонить, - сказала я несколько раздраженно. – Меня могло не быть в городе…

· Я спросил у мамы. Она сказала, что разговаривала с тобой вчера вечером.

Она не сообщила мне, что он в городе, подумала я с тревогой. Почему у меня такое ощущение, что все только и делают, что проверяют меня?

· Но в следующий раз обязательно звони, хорошо? Мы с Малдером можем сорваться с места в любую минуту.

Удивительно, почему я так разозлилась? Но, честно говоря, обед в обществе Билла не значился в моем расписании на день.

· Ну, как дела? – спросил он дружелюбно, но слишком быстро, и мне показалось, что он стремится приблизиться к какой-то теме, но у него не хватает терпения продвигаться помедленнее. – Как на работе?

· На работе все в порядке, - ответила я уклончиво. Разговор был прерван появлением официантки, принявшей заказ. После того, как она удалилась, я спросила, не давая Биллу возможности задать еще какой-нибудь вопрос о Секретных материалах:– Как Тара и Мэтью?

· Отлично, как всегда. Мэтти… он просто замечательный, Дана. А кстати, мама тебе не говорила? Мы ожидаем второго. Пока еще начало срока, но все идет отлично. Тара и я в восторге. Ты бы слышала маму по телефону. Она была вне себя от радости.

· Не сомневаюсь, - пробормотала я, потом подняла свой стакан с водой в виде тоста. – Поздравляю. Надеюсь, все будет хорошо. – После рождения Мэтью у Тары было два выкидыша.

· Да, дети – это великолепно. Они начисто меняют твою жизнь, ты согласна? И придают новое значение всему.

Я вдруг кое-что поняла. Это не было просто словесным недержанием гордого отца. Тут содержалось послание – четкое и ясное.

· Билл… - начала я предупреждающим тоном.

· Ты думала об усыновлении, Дана?

Я поставила стакан на стол. 

· Не хочу об этом говорить.

· Так что, ты и думать об этом не должна? Дана, ты не можешь просто отделываться от проблемы. Ты хочешь детей, я знаю точно. Но ты должна предпринять какие-нибудь шаги, пока не станет слишком поздно.

Я сидела молча, ощущая, как горло привычно сжимается от гнева и скорби.

· Дана, тебе 36. Если ты серьезно намерена завести детей, ты должна начать действовать немедленно. У тебя должна быть своя жизнь.

· У меня есть жизнь, - сказала я резко, встречаясь с ним взглядом. И увидела в его глазах настоящее смущение. – Ты думаешь, всё просто, Билл, но это не так. Я не могу вдруг взять и бросить Малдера.

· Почему?

· Потому что это его убьет. Потому что я не хочу его оставлять, не хочу причинять ему боль. Тебе, возможно, трудно понять, но мне нравится то, чем я занимаюсь.

· Ты можешь найти что-нибудь другое, что будет приносить тебе радость.

· Я не хочу ничего другого. Я счастлива тем, что у меня есть.

· Нет, Дана, ты НЕ счастлива.

Не в силах произнести ни слова, я смотрела на него с вызовом, всем своим видом выражая несогласие.

· Дана, ты связана отношениями, которые никуда не ведут. Брось Малдера, оставь ФБР, найди кого-нибудь…

· У меня есть кто-нибудь.

· Кто, Малдер? Дана, не важно, насколько, по твоему мнению, он заботится о тебе, он всего лишь твой коллега по работе. Он не станет отцом твоих детей.

· Станет, если я его попрошу.

Теперь Билл уставился на меня с недоверием, густо приправленным гневом, и я вернула взгляд, на этот раз всем своим видом декларируя убежденность. Он опустил глаза, отодвинул нож и вилку в сторону и взял салфетку.

· Так попроси его.

· Не собираюсь я просить его об этом! – взорвалась я. – Не могу же… - Начала я и остановилась, потому что появилась официантка с корзинкой хлеба. Я подождала, пока она удалится, и продолжила: - Не могу же я просить его принести такого рода жертву…

· Ты не можешь просить его принести такую жертву? Дана, этот парень должен тебе столько, что никогда не расплатится.

· Ничего он мне не должен. Я взялась за эту работу по доброй воле. Малдер меня не заставлял. Билл, я могу бросить ее в любую минуту, как только захочу.

· Спроси его, сделает ли он это для тебя, любит ли он тебя на самом деле.

Я смотрела на Билла, огорченная его настойчивостью.

· Не оттачивай на мне остроту твоего мозга, Билл.

· Если он тебя действительно любит…

· Он меня любит! Но мы отличаемся от вас с Тарой, Билл! Наши отношения не похожи на ваши.

· Так что он на тебе не женится. Ведь ваши отношения не к этому идут?

· Наши отношения… платонические.

· Ты с ним спишь?

· Черт побери, я просто сказала…

· Да или нет?

· Нет.

· Но могла бы.

· Возможно.

· Ты могла бы с ним спать, но замуж за него не пойдешь.

· Не перевирай мои слова!

· Стала бы ты с ним спать, если бы знала, что он на тебе не женится?

· По-моему, это не твое дело.

· Я твой брат.

· Разве я тебя когда-нибудь спрашивала, чем вы с Тарой занимались поздними вечерами, когда ты тайком выбирался из дома? Я знаю, что ты ходил к ней. И почему-то в это время ее родителей, как правило, не бывало дома…

· Если уж тревожить скелеты в шкафу, ты тоже довольно много…

· Ну что ж, - я встала, отодвинув стул, и почти столкнулась с официанткой, принесший наш заказ. – Мне нужно вернуться на работу.

· Дана, ты не можешь до бесконечности убегать от этого!

· Посмотрим! – откликнулась я, направляясь к двери.

· Дана!

Я не ответила, даже не оглянулась.

Малдер был уже в офисе, раскачивался на своем кресле. Он подпрыгнул, когда увидел меня.

· Эй, Скалли, что такое?

· Ничего. Я в порядке.

· Ты плачешь.

Совсем чуть-чуть. Но, будьте уверены, Малдер не пропустит.

· Я сказала, всё в порядке.

· Я слышал, что ты сказала.

Черт побери. Меньше всего мне нужен сейчас очередной раунд объяснений.

· Я в порядке. – Повторила я ледяным тоном, взглядом давая ему понять, что дальнейшие расспросы неуместны.

Он неохотно отступил на шаг и снова опустился в кресло. 

· Так где ты была?

· Ходила обедать, вот и все. Итальянский ресторан. А ты чем занимался?

Он вытащил старый переплетенный том и начал рассказывать о легендарном демоне, отвечающем описанию свидетелей, которого он нашел в Энциклопедии. Я пыталась слушать, но мой ум был затуманен и измотан бесконечными вопросами Билла. Я услышала только хвост его рассказа – и ничего не поняла.

· Что?

· Ты меня не слушаешь, Скалли.

· Извини.

· Ты не хочешь мне сказать, о чем ты думаешь?

Я покачала головой. 

· Ни о чем.

Он молчал. Нечестный ход. Я не могла выносить тишину – и взорвалась.

· Наши отношения ни к чему не ведут? – спросила я с вызовом.

Он обдумывал вопрос, внимательно глядя на меня.

· Наши отношения?

· Ты, я, мы. Мы куда-нибудь движемся? Есть для нас какое-нибудь будущее?

· Они не откажутся от мысли закрыть Секретные материалы…

· Я говорю не о Секретных материалах. Я говорю о тебе и обо мне и о возможности для нас иметь общее будущее.

· Ты говоришь… о свадьбе?

· Да. 

Раньше я сгорела бы со стыда, задавая ему этот вопрос, но прежние правила, похоже, больше не действовали.

· Ты хочешь… ты хочешь, чтобы мы поженились?

· Малдер, я хочу детей. Я хочу семью. Собаку. ЖИЗНЬ. И я должна знать, что нахожусь в отношениях, которые мне это позволят. На самом деле, я просто загнана в ловушку своими отношениями с тобой. А наша работа исключает всякую возможность для меня встретить кого-нибудь другого и начать новую жизнь.

· Это ультиматум, - медленно произнес он, на лице его отразилось удивление и смущение.

Я тяжело вздохнула.

· Да.

Он кивнул.

· Ну что ж, хорошо. Мы поженимся. Завтра?

Я уставилась на него, вдруг совершенно сбитая с толку тем, что он так легко согласился. На лице его не было радости, только усталость и огорчение. Он отвернулся и снова взял в руки старую книгу. 

· Мы позаботимся об этом позже. А сейчас не могли бы мы приступить к работе?

Он так меня и не поцеловал до самой свадьбы, и даже тогда мне достался только легкий поцелуй в щеку. Все его поведение дышало грустью, что заставляло меня держать дистанцию. Я и за руку его взяла, только подчиняясь указаниям священника. Билл сидел в первом ряду рядом с мамой. Во время службы я чувствовала на себе его взгляд. Он был зол, но старался сдерживаться. Пока.

· Поздравляю, Дана, - прошептал он, когда мы улучили минутку поговорить наедине во время устроенного мамой импровизированного «свадебного обеда», в котором принимали участие только мы четверо. Я не хотела видеть здесь посторонних. – Ты заполучила мужчину, которого хотела. И доказала, что я не прав.

Обычно победа над Биллом вызывала у меня довольную ухмылку, но в тот момент я смогла выдавить из себя только слабую улыбку.

· Вот именно.

Малдер и я ушли от мамы вместе. Мы не говорили о том, как проведем эту ночь, и, если честно, не обменялись и парой слов во время службы. Никогда еще мы не вели себя более отчужденно, чем в последние несколько дней.

· Так что, - пробормотала я, вовсе не горя энтузиазмом, - к тебе или ко мне?

Он кашлянул.

· Вообще-то у меня есть некоторые дела, которые я хотел бы закончить сегодня. Мы можем это сделать в другой раз?

· Конечно, - согласилась я с облегчением. 

Он подбросил меня до моей квартиры и поехал домой. Я была в состоянии полного ступора, чувствуя себя усталой и апатичной. Весь день казался нереальным. 

Я наполнила ванну. Ну что ж, задание выполнено. Я замужем. Пусть пройдет немного времени, потому что мы, к сожалению, все-таки стареем, а не молодеем, а потом мы подумаем об усыновлении. Нужно поехать в Техас, как я слышала. Если не получится усыновить, можно попытаться взять на воспитание… Нужно будет пересмотреть наше рабочее расписание, нанять дневную няню, мама может посидеть с ребенком, если мы будем в отъезде. На первый взгляд, все довольно просто.

Моя голову, я думала об имени для ребенка, вытираясь и одеваясь - о породе собаки, которую хочу завести. А какую собаку хотел бы Малдер? Больше, чем Квиквег, я полагаю. Но я бы не возражала и против большой собаки. Я надела пижаму, почистила зубы и улеглась в мою огромную пустую кровать.

Малдер называл меня весь вечер Даной, подумала я, гася свет и устраиваясь поудобнее. Я годами ждала, чтобы он звал меня Даной. В конце концов, все родители называют друг друга по именам. Поэтому мне надо начать называть его Фоксом, решила я. С этим я могу справиться.

Я заснула, и мне приснился Малдер. Он ласкал меня, целовал, шептал мне нежности. Мы ведь теперь женаты, вспомнила я, проснувшись. Ему больше не нужно придумывать никаких оправданий, чтобы проявлять ко мне соответствующие знаки внимания. Он может покупать мне цветы, целовать меня вместо того, чтобы сказать «привет», обнимать меня, ласкать меня, с чувством собственника прижимать к себе. Теперь нам все это позволено.

Но когда я приехала на работу, он не сделал ничего из перечисленного. Зарывшись в гору документов, он бросил «Доброе утро, Скалли». Следующее, что он сказал мне через полчаса, было: «Ты не видела мою красную ручку?».

Мы пошли обедать вместе, но он держался на расстоянии. Понятно, он чувствовал себя неловко. Надеюсь, мы скоро с этим разберемся.

Дальше стало хуже. И хуже. И еще хуже. К концу недели он уже не утруждал себя сочинением извинений, чтобы нам не проводить ночь вместе – это как бы само собой разумелось. Я в подробностях выяснила различные способы усыновить или взять на воспитание ребенка, но не чувствовала никакого воодушевления. Я не хотела топ-топ-топ маленьких ножек – я хотела бум-бум-бум больших.

Это была моя пятая одинокая ночь в качестве замужней женщины. Половина первого. Я лежала, уставившись в потолок, мои мысли вдруг обрели необычайную ясность. В четверть второго я выбралась из постели, натянула какую-то одежду – и отправилась к Малдеру.

· Малдер? Это я.

· Не заперто.

Очень типично.

· Ты не хотел жениться на мне, ведь так?

Он лежал на диване, пульт дистанционного управления в руке. 

· Ты не оставила мне выбора.

· Почему ты просто не сказал «нет»?

· Это был ультиматум. Всё – или ничего. Я выбрал всё. Я не хотел тебя терять.

· Я не должна была заставлять тебя. Я не слишком хорошо соображала.

· Ты заставила меня жениться на тебе в качестве протеста против твоего брата.

· Извини… Ты должен был сказать «нет».

· Я не хотел говорить «нет».

· Но ты и жениться не хотел.

· Я так же загнан в ловушку, как ты, Скалли.

· Поэтому ты согласился?

· Мы и так неразрывно связаны друг с другом, Скалли. Этого ничто не в силах изменить. А свадьба… всего лишь… формальная часть.

· Ты меня ненавидишь за то, что я заставила тебя сделать? – спросила я тихо, со стыдом вспоминая свое нерациональное поведение.

· Не думаю, что нам следовало жениться, - откликнулся он спокойно.

· Почему?

· Потому что ни один из нас этого не хотел.

· И это всё?

· Я бы сказал, что это весьма существенно. Так что если уж говорить… Любовь, влечение… или отсутствие таковых.

Я смотрела на него в полном замешательстве. Я знала, что Малдер любит меня, основываясь на его поведении и отношении ко мне в течение всех этих семи лет. Почему он сейчас это отрицает?

· Я думала, ты любишь меня, - возразила я едва слышно.

· Люблю, - ответил он мягко.

Мне потребовалось мгновение, чтобы понять, что он сказал. 

· Ты считаешь, что я тебя не люблю?

Он молчал.

· Малдер, какого черта, ты думаешь, я хотела выйти за тебя замуж?

· Ты хотела детей. Никто не позволит усыновить ребенка одинокой женщине. Я символический муж, нужный только для того, чтобы подать ходатайство об усыновлении.

· Ты полагаешь, я способна поступить с тобой подобным образом? Господи, Малдер, ты туп, как кирпич. Я люблю тебя. Даже если бы я не была в ловушке, если бы я имела выбор, я бы все равно выбрала тебя.

Он потряс головой, отворачиваясь.

· Поезжай домой, Скалли.

· Малдер, мы женаты. Твой дом – мой дом.

Он посмотрел на меня, выражение гнева в его усталых глазах. 

· Спальня там, - махнул он рукой, снова садясь на диван и беря пульт дистанционного управления.

Я стояла, чувствуя невосполнимую утрату, мой ум отказывался мне служить, потом медленно направилась в сторону спальни. Сбросив туфли и куртку, я убрала разбросанные повсюду книги и бумаги и улеглась в его постель. Было такое ощущение, что он не спал в ней по меньшей мере пару дней, но подушки еще хранили его запах. Я глубоко вздохнула, обняла одну из подушек, как плюшевого медвежонка, и попыталась заснуть.

· Скалли? 

Было начало шестого. Сквозь полуопущенные занавески проникал неяркий свет наступающего дня.

Я повернулась, глядя на него. Он стоял в проеме двери, и с одного взгляда я поняла, что он совсем не спал. Он медленно подошел ближе и остановился около постели.

· Это и моя кровать.

Я отодвинулась на край, выпустив из рук подушку, которую сжимала. Он скользнул под одеяло рядом со мной и, к моему большому удивлению, осторожно коснулся моей щеки. 

· Малдер… - пробормотала я.

Он поцеловал меня в щеку, прижался лицом к моему лицу, легко поглаживая ладонями мое тело. Я почувствовала дрожь желания, его теплые губы касались моих губ, и всё, чего я хотела в данный момент, это быть с ним. Я потянулась, чтобы стащить с него свитер, но его руки поймали мои запястья, его губы коснулись моей шеи, и он прошептал мне на ухо: - Пока еще нет.

Почему нет, удивилась я. Мы вполне взрослая и весьма возбужденная супружеская пара. Что сдерживает нас на этот раз?

Он усмехнулся, покусывая мое ухо.

· Сначала мы должны аннулировать брак.

· Сначала аннулировать? – откликнулась я разочарованно.

Он снова усмехнулся.

· Да. И когда мы оба будем снова свободы, мы можем начать все сначала. Никаких ультиматумов, и никто не будет больше произносить слово «ловушка».

Я улыбнулась, целуя кончики его пальцев в знак согласия, возбужденная мыслью о такой перспективе. Мы должны вернуться к началу, а потом повторить всё еще раз, но теперь сделать это правильно. 

· Но, - заметила я с наигранным огорчением, - что же скажет Билл?

Он улыбнулся удовлетворенно, давая понять, что его это нисколько не заботит.

· Билл может идти к черту.

